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01. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD  

1. Asegúrese de desconectar la corriente eléctrica antes de comenzar la instalación del ventilador.

2. Lea detenidamente las instrucciones de instalación y uso del ventilador antes de utilizarlo, y consérvelas 
para futuras consultas.

3. Verifique que las conexiones eléctricas cumplen con las normativas vigentes. La instalación debe ser 
realizada por un profesional cualificado.

4. Coloque el ventilador en un lugar donde haya suficiente espacio entre el suelo y el ventilador (aproximadamente 
2,3 m). El ventilador debe instalarse a unos 80 centímetros de las paredes y otras estructuras para asegurar el 
correcto movimiento de las aspas.

5. ADVERTENCIA: La caja de conexiones y el soporte del techo deben soportar al menos 45 kilos. Para 
reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas o lesiones, instale una caja de conexiones específica para 
ventiladores de techo y utilice los tornillos de montaje suministrados. La caja debe instalarse directamente en 
la estructura del edificio.

6. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descargas eléctricas o lesiones, instale la caja de 
conexiones marcada como “apta para la instalación de ventiladores” y utilice los tornillos proporcionados; 
la mayoría de las cajas de conexiones usadas como soportes para productos de iluminación no son 
recomendables para la instalación de ventiladores y deben ser reemplazadas. Si tiene alguna duda, consulte 
a un electricista cualificado.

7. Los esquemas eléctricos son solo de referencia. Si desea instalar una luminaria que no esté incluida con 
el ventilador, debe estar certificada por UL y ser compatible con el ventilador en cuestión. Los interruptores 
deben contar con certificación UL y ser de uso general. Para una instalación correcta, siga las instrucciones 
proporcionadas con la luminaria y los interruptores.

8. Una vez completada la instalación, asegúrese de que todas las conexiones sean completamente seguras.

9. Tras realizar las conexiones eléctricas, los cables de empalme deben orientarse hacia arriba e introducirse 
cuidadosamente en la caja de conexiones. Los cables deben estar distribuidos de forma que el conductor de 
tierra y el equipo de conductores de puesta a tierra queden a un lado de la caja de conexiones.

10. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de descargas eléctricas e incendios, no utilice este ventilador con 
ningún dispositivo de control de velocidad o reóstato.

11. No accione el ventilador con el interruptor de dirección inversa activado hasta que el ventilador se haya 
detenido completamente (en caso de ventiladores con interruptor de dirección inversa).

12. No introduzca ningún objeto entre las aspas mientras el ventilador esté en funcionamiento.

13. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, evite doblar el soporte de las aspas (use la pestaña 
como guía) durante el montaje o después de la instalación. No inserte ningún objeto en la trayectoria de las 
aspas.

14. Para evitar lesiones o daños al ventilador o a otros objetos, tenga precaución al trabajar o limpiar alrededor 
del ventilador.

15. No utilice agua ni ningún detergente para limpiar el ventilador o sus aspas. Se recomienda utilizar un paño 
seco o ligeramente humedecido para su limpieza.

NOTA: Las medidas de seguridad e instrucciones importantes que se incluyen en este manual no pretenden cubrir 
todas las posibles condiciones y situaciones que puedan surgir. Se debe tener en cuenta que el sentido común y la 
precaución son imprescindibles tanto para la instalación como para el funcionamiento de este ventilador.

NOTA: Este producto no está diseñado para ser utilizado por personas (incluido niños) con limitaciones físicas, 
sensioriales, mentales , o que carezcan de la experiencia o conocimientos necesarios, a menos que estén bajo la 
supervisión o hayan sido instruidas por una persona responsable de su seguirdad para operar el producto.
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CONTENIDO DE LA CAJA

NOTA: Los niños deben estar siempre bajo la supervisión de un adulto o persona responsable para evitar que utilicen 
este producto como su fuera un juguete.

NOTA: Debe instalar un interruptor o un cortocircuito que descnecte todos los polos de alimentación, con una 
separación mínima de 3 mm entre cada.

﻿CONTENIDO DE LA CAJA:

1. Soporte de montaje (1)

2. Semiesfera (1)

3. Tubo de extensión (1)

4. Base (2)

5. Tornillos de la base (1)

6. Pasador (1)

7. Seguro del pasador (1)

8. Cubierta del acople (1)

9. Motor ensamblado (1)

10. Kit de lámpara (1)

11. Pantalla de la lámpara (1)

12. Mando a distancia (1)

Retire todas las piezas de la caja. Por favor, verifique que el contenido incluye todas las piezas indicadas 
en el cuadro antes de proceder con la instalación. Para evitar la pérdida o daño de alguna de las piezas, 
desempaqueta cada una solo cuando la necesite para su instalación.

02. CONTENIDO DE LA CAJA
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03. INSTALACIÓN DEL SOPORTE DE MONTAJE

ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendio, descargas eléctricas o lesiones oersinales, instale una caja de 
conexiones marcada como “Adecuada para soportar el peso del ventilador” y utilice los tornillos que se 
suministran con la caja de la salida.

INSTALACIÓN DEL SOPORTE DE MONTAJE

1. Fije el soporte de montaje a la caja de conexiones de la salida eléctrica (Fig. 1a) o al techo, utilizando 
los tornillos (Fig. 1b), las arandelas planas y las arandelas de seguridad que se incluyen en el paquete de 
accesorios, para asegurar la caja de la salida eléctrica.

Asegure el ventilador al soporte de montaje.

2. Retire los tornillos de la semiesfera, previamente ensamblados, hasta que la semiesfera pueda deslizarse 
ligeramente por el tubo de extensión. Retire los pernos del tubo de extensión (Fig. 2). Vuelva a ensamblar la 
semiesfera después de completar el paso Nº 5, indicado a continuación.

3. Retire y guarde el perno, la tuerca y el seguro del perno del tubo de extensión. Coloque el tubo de extensión 
a través de la base y la cubierta del acople (Fig. 3).
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INSTALACIÓN DEL SOPORTE DE MONTAJE

4. Retire los dos tornillos ubicados en la base del tubo de extensión y, a continuación, asegure el tubo de 
extensión utilizando los tornillos previamente retirados de la base. Pase los cables eléctricos y el cable de 
tierra a través del tubo de extensión.
Alinee el orificio del perno con los orificios del tubo de extensión en la base del soporte. Asegúrese de 
pasar el perno a través de los orificios hasta que salga por el otro extremo, y fíjelo con la tuerca y el seguro 
del perno. Después, ajuste nuevamente los dos tornillos retirados de la base. Compruebe que los pernos y 
tornillos estén correctamente ajustados.

5. Coloque cuidadosamente la parte superior de la semiesfera y alinee la ranura de la semiesfera con la 
pestaña del soporte de montaje. Asegúrese de que están correctamente alineados. {Fig. 5}

ADVERTENCIA
Es fundamental que el perno y su seguro estén instalados y ajustados correctamente. Si no se ajustan 
adecuadamente, el perno, el seguro del perno y los tornillos de la base podrían provocar la caída del 
ventilador.

ADVERTENCIA
El ventilador debe instalarse a una altura mínima de 2,3 metros (7 pies) entre el suelo y las aspas del 
ventilador.
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INSTALACIÓN DEL KIT DE LÁMPARA

1. Fija la pantalla de la lámpara a su base y asegúrate de que quede bien ajustada.

04. INSTALACIÓN DEL KIT DE LÁMPARA

ADVERTENCIA
Asegúrese de desconectar la fuente de energía antes de realizar la instalación.
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CONEXIONES ELÉCTRICAS

Realice la conexión a la fuente principal de alimentación de 120V~ 60HZ al ventilador, ubicado en el soporte 
de montaje, de la siguiente manera:

1. Coloque el receptor en la ranura del soporte 
de montaje, alineando la parte plana del receptor 
hacia el techo (Fig. 8).

2. Realice las conexiones eléctricas:
• Conecte los cables verde/amarillo situados en el 
soporte de montaje, a través del tubo de extensión, 
al cable de tierra del conductor de la fuente 
principal de alimentación.

3. Conexiones eléctricas entre el receptor y el 
motor (Fig. 8b):
• Conecte el cable blanco del ventilador con el 
cable blanco del receptor utilizando un conector.
• Conecte el cable negro del ventilador con el cable 
negro del receptor utilizando un conector.
• Conecte el cable azul del ventilador con el cable 
azul del receptor utilizando un conector.

4. Conexiones eléctricas entre la fuente principal 
de alimentación y el receptor:
• Conecte el cable blanco del receptor al cable 
conductor neutro de la fuente principal de 
alimentación utilizando un conector.
• Conecte el cable negro del receptor al cable 
conductor de la fuente de alimentación utilizando 
un conector.

5. Fije la base al soporte de montaje utilizando los 
tornillos indicados en la Fig. 9.

05. CONEXIONES ELÉCTRICAS
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MANDO A DISTANCIA

Emparejamiento (433): Encienda el interruptor 
de alimentación, espere hasta oír un pitido 
y mantenga pulsado el botón “velocidad 2 
+ temporizador 2h” durante 3 segundos. 
El receptor emitirá un pitido, lo que indica 
que el emparejamiento se ha realizado 
correctamente. Si el emparejamiento no se 
realizó correctamente, apague la alimentación 
y espere un minuto antes de repetir la 
operación anterior.

Si el mando a distancia no funciona 
correctamente: por favor, verifique la pila. 
Retire la pila si el mando no se va a utilizar 
durante un período prolongado.

06. MANDO A DISTANCIA

PRECAUCIONES

1. El receptor no debe instalarse al revés para evitar problemas de nivelación entre la cubierta 
exterior y el techo.

2. Está estrictamente prohibido cambiar el cableado de entrada y salida del receptor entre la 
entrada y la salida.

3. Consulte el color de los cables y las instrucciones en el manguito para el cableado.

4. Al utilizar el mando a distancia, verifique que la pila esté instalada correctamente (preste 
atención a la polaridad positiva y negativa de la pila). La luz indicadora en el botón de control del 
mando parpadeará cada vez que se presione.
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MANTENIMIENTO

1. El movimiento natural del ventilador puede hacer que algunas conexiones se suelten. Un chasquido o 
ruido puede ser indicativo de tornillos flojos. Revise las conexiones del soporte, los brazos de soporte y 
las aspas dos veces al año y ajuste todos los tornillos si es necesario. Asegúrese de que los tornillos de la 
pantalla estén ajustados a mano, sin usar destornilladores o alicates.

2. Limpie el ventilador periódicamente con un paño húmedo y detergente suave. No utilice solventes. 
También puede sacudir el ventilador con un paño suave o un cepillo. El metal tiene una capa de laca para 
prevenir manchas.

3. Nunca necesitará engrasar el ventilador. Los rodamientos sellados permanentemente aseguran un 
funcionamiento silencioso y sin problemas durante muchos años.

4. Asegúrese de cortar el suministro de energía desde el cuadro principal antes de realizar cualquier 
reparación.

EL VENTILADOR NO FUNCIONA:

5. Verifique todos los fusibles o disyuntores eléctricos. Sustituya 
los fusibles si es necesario.

6. Corte el suministro de energía y revise todas las conexiones 
eléctricas del ventilador y del interruptor de la cubierta del 
ventilador.

7. Asegúrese de que el interruptor de cadena esté encendido 
y cambie la función de reversa deslizando el interruptor hacia 
arriba o hacia abajo, pero no lo deje en la posición central.

EL VENTILADOR HACE RUIDO:

1. El uso de reguladores de luz (reóstato) o controles de pared de velocidad variable puede generar 
distorsiones armónicas o ruidos. Muchos ventiladores no funcionan de manera silenciosa con controles 
estáticos variables. Si desea un control de pared silencioso, utilice únicamente un control de pared 
certificado para velocidades.

2. Deje que el ventilador funcione durante algunos días en velocidades media y alta. Intente diagnosticar la 
ubicación exacta del ruido escuchando desde diferentes ángulos (aspas, motor, luminaria). El ruido puede 
provenir de la luminaria.

3. Asegúrese de que todos los tornillos ensamblados en el ventilador y la luminaria estén bien instalados y 
ajustados. Si es necesario, vuelva a los pasos anteriores para instalar correctamente los tornillos. Apriete 
estos tornillos al menos una vez al año, ya que podrían aflojarse con el tiempo y causar ruidos.

4. Asegúrese de que la luminaria esté bien sujeta al ventilador y de que todos los tornillos de las pantallas 
estén firmes y ajustados a mano. No utilice alicates o destornilladores para instalarlos.

07. MANTENIMIENTO

08. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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MANTENIMIENTO

5. Verifique que el soporte de montaje esté firmemente instalado en la caja de la salida eléctrica.

6. Confirme que los conectores dentro de la cubierta del interruptor o de la base no estén rozando entre sí 
o con la estructura de la pared. Si es necesario, envuélvalos con cinta adhesiva aislante.

7. Asegúrese de que la base no haga contacto con el techo.

8. Verifique que los tornillos de los brazos de las aspas al motor estén bien ajustados y que las arandelas 
de seguridad incluidas estén correctamente instaladas.

9. Asegúrese de que todas las bombillas estén bien fijas.

EL VENTILADOR GIRA PERO NO HAY FLUJO DE AIRE:

1. Es posible que el ventilador esté girando en reversa, lo que hace que el flujo de aire se dirija hacia arriba.

2. Puede haber algún objeto en la habitación que esté obstruyendo el flujo de aire.

3. El ventilador puede ser demasiado pequeño para la habitación.

EL VENTILADOR TIEMBLA O SE TAMBALEA::

1. Un leve movimiento es aceptable y no debe considerarse un defecto.

2. Asegúrese de que la estructura de montaje esté firmemente sujeta a la caja de salida eléctrica o al techo, 
sin ningún movimiento. Si es necesario, apriete los tornillos.

3. Verifique que todos los tornillos que sujetan las aspas al brazo, y el brazo al motor, estén firmes. También 
asegúrese de que los tornillos de la pantalla estén bien ajustados.

4. Algunos movimientos del ventilador son normales. Sin embargo, cambiar de lugar los pares de aspas 
adyacentes puede ayudar a distribuir mejor el peso y mejorar el funcionamiento.

5. La mayoría de los problemas de tambaleo son causados por el desnivel de las aspas. Compruebe el nivel 
midiendo la distancia entre un punto del techo y un punto en las aspas del ventilador. La desviación de las 
medidas no debe superar 1/8”. Gire el ventilador y repita la medida para cada aspa.
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Devoluciones

Gia Group no admitirá devoluciones de mercancía suministrada y entregada, excepto en casos justificados 
y autorizados por Gia Group, donde es necesario que se encuentren en perfecto estado de conservación, 
embalaje y funcionamiento.
Será imprescindible la autorización escrita y numerada para la recepción de la mercancía en nuestras 
dependencias y los portes originados por la citada devolución, siempre serán a cargo del comprador.
Si una vez inspeccionado el material no cumple dichos requisitos se efectuará un demérito de su abono que 
podrá ser hasta el total del valor original facturado en el pedido.

Garantía

La presente garantía no afecta a los derechos que dispone el consumidor conforme al Real Decreto-ley 
7/2021 del 27 de abril, de transposición de directivas de la Unión Europea con referencia a la defensa de los 
consumidores y demás normativas de aplicación
Acorde a dicho decreto, Gestión Integral de Almacenes, S.L., garantiza al consumidor sus productos, 
durante un período de 3 años ante cualquier falta de conformidad que exista en el momento de la entrega 
del material.
Salvo prueba en contra, durante los 2 primeros años, se presupone que las faltas de conformidad existían 
en el momento de la venta, a contar desde la fecha de instalación (realizada como máximo antes de 
transcurridos 6 meses desde su compra), o en su defecto a partir de la fecha de la factura de compra. A 
partir de estos 2 años las faltas de conformidad deben ser probadas por el consumidor.
La garantía es válida exclusivamente para los productos vendidos e instalados en el país de la compra.
El Servicio de Asistencia Técnica Autorizado por Gestión Integral de Almacenes S.L es el único validado 
para realizar las intervenciones durante el período de garantía. Cualquier otra intervención supondrá la 
pérdida de los derechos de garantía.
Tal como indica la legislación vigente, se debe realizar un mantenimiento anual de la instalación, siendo 
este imprescindible para conservar los derechos de garantía comercial.
En ningún caso están cubiertas las incidencias producidas por:
•  Instalación incumpliendo la legislación vigente (RITE, de gases refrigerantes, electricidad, CTE).
•  Dimensionado e instalación/montaje incumpliendo las instrucciones y recomendaciones escritas en este 
“Manual de instrucciones” u otros defectos de instalación y/o uso inadecuado (por ejemplo, instalación 
incorrecta del desagüe o no realización del vacío preceptivo en la instalación de gas refrigerante).
•  Manipulación del producto por personal no autorizado.
•  Uso de recambios no originales.
•  Características agresivas del ambiente.
•  Deterioros por condensaciones o por agentes atmosféricos, así como corrientes erráticas.
•  Corrosiones por almacenamiento inadecuado.
•  La falta de limpieza por parte del usuario y/o mantenimientos.
•  Golpes en el transporte no efectuado a cargo de la empresa

GARANTÍA

09. GARANTÍA
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01. SAFETY INSTRUCTIONS

 

SAFETY INSTRUCTIONS  

1. Be sure to disconnect electrical power before beginning fan installation.

2. Read the fan installation and operating instructions carefully before using the fan and retain them for 
future reference.

3. Verify that the electrical connections comply with current regulations. The installation must be carried out 
by a qualified professional.

4. Place the fan in a location where there is sufficient space between the floor and the fan (approximately 
2.3 m). The fan should be installed about 80 centimeters away from walls and other structures to ensure 
proper blade movement.

5. WARNING: The junction box and roof support must support at least 45 kilograms. To reduce the risk of 
fire, electric shock or injury, install a junction box specifically for ceiling fans and use the mounting screws 
provided. The box must be installed directly to the building structure.

6. WARNING: To reduce the risk of fire, electrical shock or injury, install the junction box marked "suitable for 
fan installation" and use the screws provided; most junction boxes used as brackets for lighting products 
are not recommended for fan installation and should be replaced. If in doubt, consult a qualified electrician.

7. The wiring diagrams are for reference only. If you wish to install a light fixture that is not included with the 
fan, it must be UL listed and compatible with the fan in question. Switches must be UL listed and general 
purpose. For proper installation, follow the instructions provided with the luminaire and switches.

8. Once installation is complete, ensure that all connections are completely secure.

9. After making the electrical connections, the splice wires should be routed upward and carefully inserted 
into the junction box. The cables should be routed so that the grounding conductor and grounding conductor 
equipment are on one side of the junction box.

10. WARNING: To reduce the risk of electric shock and fire, do not use this fan with any speed control device 
or rheostat.

11. Do not operate the fan with the reverse direction switch activated until the fan has come to a complete 
stop (for fans with reverse direction switch).

12. Do not insert any objects between the blades while the fan is operating.

13. WARNING: To reduce the risk of injury, avoid bending the blade bracket (use the tab as a guide) during 
assembly or after installation. Do not insert any objects into the blade path.

14. To avoid injury or damage to the fan or other objects, use caution when working or cleaning around the 
fan.

15. Do not use water or any detergent to clean the fan or fan blades. A dry or slightly damp cloth is 
recommended for cleaning.

NOTE: The safety precautions and important instructions contained in this manual are not intended to cover all 
possible conditions and situations that may arise. It should be noted that common sense and caution are imperative 
for both the installation and operation of this fan.

NOTE: This product is not intended for use by persons (including children) with physical, sensory, mental limitations, 
or who lack the necessary experience or knowledge, unless they are under the supervision or have been instructed by 
a person responsible for their safety to operate the product.
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CONTENTS OF THE CARTON

NOTE: CHILDREN SHOULD ALWAYS BE SUPERVISED: Children should always be under the supervision of an 
adult or responsible person to prevent them from using this product as if it were a toy.

NOTE: A CIRCUIT BREAKER OR SHORT CIRCUIT BREAKER MUST BE INSTALLED: You must install a switch 
or short circuit breaker that disconnects all power poles, with a minimum separation of 3 mm between each.

﻿CONTENTS OF THE BOX:

1. Mounting bracket (1)

2. Semi-sphere (1)

3. Extension tube (1)

4. Base (2)

5. Base screws (1)

6. Pin (1)

7. Pin lock (1)

8. Coupling cover (1)

9. Assembled motor (1)

10. Lamp kit (1)

11. Lamp shade (1)

12. Remote control (1)

Remove all parts from the box. Please verify that the contents include all parts listed in the box before 
proceeding with installation. To avoid loss or damage to any of the parts, unpack each part only when 
needed for installation.

02. CONTENTS OF THE BOX
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03. MOUNTING BRACKET INSTALLATION

WARNING
To reduce the risk of fire, electric shock or personal injury, install a junction box marked "Suitable to 
support the weight of the fan" and use the bolts supplied with the outlet box.

MOUNTING BRACKET INSTALLATION

1. Attach the mounting bracket to the electrical outlet junction box (Fig. 1a) or to the ceiling, using the 
screws (Fig. 1b), flat washers and lock washers included in the accessory package, to secure the electrical 
outlet box.

Secure the fan to the mounting bracket.

2. Remove the previously assembled hemisphere bolts until the hemisphere can slide slightly down the 
extension tube. Remove the bolts from the extension tube (Fig. 2). Reassemble the hemisphere after 
completing step #5 below.

3. Remove and save the extension tube bolt, nut and bolt lock. Position the extension tube through the base 
and coupling cover (Fig. 3).
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washer

Mounting 
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Flat washer

Electrical outlet 
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bolt lock
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MOUNTING BRACKET INSTALLATION

4. Remove the two screws located at the base of the extension tube, then secure the extension tube using 
the screws previously removed from the base. Route the electrical wires and ground wire through the 
extension tube.
Align the bolt hole with the holes in the extension tube in the base of the bracket. Be sure to pass the bolt 
through the holes until it comes out the other end, and secure it with the nut and bolt lock. Then retighten the 
two bolts removed from the base. Check that the bolts and screws are correctly tightened.

5. Carefully position the top of the hemisphere and align the slot in the hemisphere with the tab on the 
mounting bracket. Make sure they are correctly aligned. {Fig. 5}

WARNING
It is critical that the bolt and its latch are installed and tightened properly. If not properly tightened, the 
bolt, bolt lock and base screws could cause the fan to fall.

WARNING
The fan should be installed at a minimum height of 7 feet (2.3 meters) between the floor and the fan 
blades.

Semi-sphere 
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Screws
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Mounting 
bracket
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LAMP KIT INSTALLATION

1. Attach the lamp shade to its base and make sure it fits snugly.

04. LAMP KIT INSTALLATION

WARNING
Be sure to disconnect the power source before installation.

Luminaire

Lampshade
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ELECTRICAL CONNECTIONS

Make the connection to the 120V~ 60HZ main power supply to the fan, located on the mounting bracket, 
as follows:

05. ELECTRICAL CONNECTIONS

Power CircuitMake the connection to the 120V~ 60HZ main 
power supply to the fan, located on the mounting 
bracket, as follows:

1. Place the receiver in the slot of the mounting 
bracket, aligning the flat side of the receiver 
towards the ceiling (Fig. 8).

2. Make the electrical connections:
• Connect the green/yellow wires located on the 
mounting bracket, through the extension tube, to 
the ground wire of the main power supply driver.

3. Electrical connections between the receiver and 
the motor (Fig. 8b):
• Connect the white wire from the fan to the white 
wire from the receiver using a connector.
• Connect the black wire from the fan to the black 
wire from the receiver using a connector.
• Connect the blue wire from the fan to the blue 
wire from the receiver using a connector.

4. Electrical connections between the main power 
supply and the receiver:
• Connect the white wire from the receiver to the 
neutral conductor wire of the main power supply 
using a connector.
• Connect the black wire from the receiver to the 
power supply lead wire using a connector.

5. Attach the base to the mounting bracket using 
the screws shown in Fig. 9.
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REMOTE CONTROL

Pairing (433): Power switch on, wait until you 
hear a beep and press and hold the "speed 2 
+ timer 2h" button for 3 seconds. The receiver 
will beep once, indicating successful pairing. 
If the pairing was not successful, turn off the 
power and wait one minute before repeating 
the above operation.

If the remote control does not work properly: 
please check the battery. Remove the battery 
if the remote control is not going to be used 
for a long period of time.

06. REMOTE CONTROL

PRECAUTIONS

1. The receiver should not be installed upside down to avoid leveling problems between the outer 
casing and the ceiling.

2. It is strictly forbidden to change the input and output wiring of the receiver between the input 
and output.

3. Refer to the color of the wires and the instructions on the wiring sleeve.

4. When using the remote control, verify that the battery is installed correctly (pay attention to the 
positive and negative polarity of the battery). The indicator light on the remote control button will 
flash each time it is pressed.

Switch off light and fan

Fan rotates forward

Stop fan

Speeds 1-6 

Turn on light only

Fan rotates 
backwards 
Natural wind 
mode

Timer
(1h-2h-4h)

Antenna

Blue output line: live line L 

White output line: Neutral line N 

Motor output line: Phase line UVW

Input cable black: Live line L

White input line: Neutral line N
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MAINTENANCE

1. The natural movement of the fan may cause some connections to loosen. A clicking or rattling noise may 
be indicative of loose screws. Check the bracket connections, support arms and blades twice a year and 
tighten all screws if necessary. Make sure the screen screws are hand-tightened, without using screwdrivers 
or pliers.

2. Clean the fan periodically with a damp cloth and mild detergent. Do not use solvents. You can also dust 
the fan with a soft cloth or brush. The metal has a lacquer coating to prevent staining.

3. You will never need to grease the fan. Permanently sealed bearings ensure quiet, trouble-free operation 
for many years.

4. Be sure to turn off the power supply from the main switchboard before making any repairs.

07. MAINTENANCE

08. TROUBLESHOOTING

1. The use of light dimmers (rheostat) or variable speed wall controls can generate harmonic distortions or 
noise. Many fans do not run quietly with variable static controls. If a quiet wall control is desired, use only a 
speed-certified wall control.

2. Let the fan run for a few days at medium and high speeds. Try to diagnose the exact location of the noise 
by listening from different angles (blades, motor, light fixture). The noise may be coming from the luminaire.

3. Make sure all screws assembled on the fan and luminaire are properly installed and tightened. If necessary, 
go back to the previous steps to properly install the screws. Tighten these screws at least once a year, as 
they may loosen over time and cause noise.

4. Make sure the fixture is securely fastened to the fan and that all shield screws are tight and hand-tight. Do 
not use pliers or screwdrivers to install them.

THE FAN DOES NOT OPERATE:

5. Check all electrical fuses or circuit breakers. Replace 
fuses if necessary.

6. Turn off power and check all electrical connections to 
the fan and fan shroud switch.

7. Make sure the chain switch is on and change the reverse 
function by sliding the switch up or down, but do not leave 
it in the center position.

THE FAN IS NOISY:

Touching
the ceiling
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MAINTENANCE

5. Verify that the mounting bracket is securely installed in the electrical outlet box.

6. Confirm that the connectors inside the switch cover or base are not rubbing against each other or against 
the wall structure. If necessary, wrap them with duct tape.

7. Make sure the base does not contact the ceiling.

8. Verify that the blade arm screws to the motor are tight and that the included lock washers are properly 
installed.

9. Make sure all bulbs are securely fastened.

FAN ROTATES BUT THERE IS NO AIR FLOW:

1. The fan may be spinning in reverse, causing airflow to be directed upward.

2. There may be an object in the room obstructing the airflow.

3. The fan may be too small for the room.

THE FAN SHAKES OR WOBBLES::

1. Slight movement is acceptable and should not be considered a defect.

2. Make sure the mounting structure is securely fastened to the electrical outlet box or ceiling without any 
movement. Tighten the screws if necessary.

3. Check that all screws attaching the blades to the arm, and the arm to the motor, are secure. Also make 
sure that the screen screws are tight.

4. Some fan movement is normal. However, repositioning adjacent pairs of blades can help distribute the 
weight better and improve performance.

5. Most wobble problems are caused by unevenness of the blades. Check the level by measuring the 
distance between a point on the ceiling and a point on the fan blades. The deviation of the measurements 
should not exceed 1/8". Rotate the fan and repeat the measurement for each blade.
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Returns

Gia Group will not accept returns of goods supplied and delivered, except in justified cases authorized by 
Gia Group, where it is necessary that they are in perfect state of conservation, packaging and operation.
It will be essential the written and numbered authorization for the reception of the merchandise in our 
dependencies and the postage originated by the mentioned return, always will be in charge of the buyer.
If once inspected the material does not meet these requirements will be made a demerit of your credit that 
may be up to the total of the original value invoiced in the order.

Warranty

This warranty does not affect the rights available to the consumer under Royal Decree-Law 7/2021 of 27 
April, transposing directives of the European Union with reference to the defense of consumers and other 
applicable regulations
In accordance with this decree, Gestión Integral de Almacenes, S.L., guarantees its products to the consumer 
for a period of 3 years for any lack of conformity that exists at the time of delivery of the material.
Unless proven otherwise, during the first 2 years, it is assumed that the lack of conformity existed at the 
time of sale, counting from the date of installation (made no later than 6 months after purchase), or failing 
that from the date of the purchase invoice. After these 2 years, any lack of conformity must be proven by 
the consumer.
The warranty is valid exclusively for products sold and installed in the country of purchase.
The Technical Assistance Service Authorized by Gestión Integral de Almacenes S.L is the only one authorized 
to carry out interventions during the warranty period. Any other intervention will result in the loss of warranty 
rights.
As indicated in the current legislation, an annual maintenance of the installation must be carried out, which 
is essential to maintain the commercial warranty rights.
In no case are covered the incidences produced by:
•  Installation in breach of current legislation (RITE, refrigerant gases, electricity, CTE).
•  Sizing and installation/assembly not complying with the instructions and recommendations written in this 
"Instruction Manual" or other installation defects and/or improper use (for example, incorrect installation of 
the drain or failure to perform the required vacuum in the refrigerant gas installation).
•  Handling of the product by unauthorized personnel.
•  Use of non-original spare parts.
•  Aggressive characteristics of the environment.
•  Deterioration due to condensation or atmospheric agents, as well as erratic currents.
•  Corrosion due to improper storage.
•  Lack of cleaning by the user and/or maintenance.
•  Blows in transport not carried out at the company's expense

WARRANTY

09. WARRANTY
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MANUEL DE L’UTILISATEUR ET D’INSTALLATION

* Ce manuel est la propriété de GIAgroup. 
   Toute copie ou reproduction sans autorisation préalable est strictement interdite.
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MANUEL DE L’UTILISATEUR ET D’INSTALLATION

01. INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ  

1. Veillez à débrancher l'alimentation électrique avant de commencer l'installation du ventilateur.

2. Lisez attentivement les instructions d'installation et d'utilisation du ventilateur avant de l'utiliser et 
conservez-les pour référence ultérieure.

3. Vérifiez que les connexions électriques sont conformes aux normes en vigueur. L'installation doit être 
effectuée par un professionnel qualifié.

4. Placez le ventilateur dans un endroit où l'espace entre le sol et le ventilateur est suffisant (environ 2,3 m). 
Le ventilateur doit être installé à une distance d'environ 80 centimètres des murs et autres structures afin 
de garantir un mouvement correct des pales.

5. AVERTISSEMENT : La boîte de jonction et le support de toit doivent supporter au moins 45 kilogrammes. 
Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessure, installez une boîte de jonction 
spécialement conçue pour les ventilateurs de plafond et utilisez les vis de montage fournies. La boîte doit 
être installée directement sur la structure du bâtiment.

6. AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessure, installez la boîte de 
jonction portant la mention "adapté à l'installation d'un ventilateur" et utilisez les vis fournies ; la plupart des 
boîtes de jonction utilisées comme supports pour les produits d'éclairage ne sont pas recommandées pour 
l'installation d'un ventilateur et doivent être remplacées. En cas de doute, consulter un électricien qualifié.

7. Les schémas de câblage sont donnés à titre indicatif. Si vous souhaitez installer un appareil d'éclairage 
qui n'est pas fourni avec le ventilateur, celui-ci doit être homologué UL et compatible avec le ventilateur en 
question. Les interrupteurs doivent être homologués UL et d'usage général. Pour une installation correcte, 
suivez les instructions fournies avec le luminaire et les interrupteurs.

8. Une fois l'installation terminée, assurez-vous que toutes les connexions sont parfaitement sécurisées.

9. Après avoir effectué les connexions électriques, les fils d'épissure doivent être acheminés vers le haut et 
insérés avec précaution dans la boîte de jonction. Les câbles doivent être acheminés de manière à ce que 
le conducteur de mise à la terre et l'équipement de mise à la terre se trouvent d'un seul côté de la boîte de 
jonction.

10. AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques d'électrocution et d'incendie, n'utilisez pas ce ventilateur 
avec un dispositif de contrôle de la vitesse ou un rhéostat.

11. Ne pas faire fonctionner le ventilateur lorsque l'interrupteur d'inversion du sens de rotation est activé 
jusqu'à ce que le ventilateur soit complètement arrêté (pour les ventilateurs avec interrupteur d'inversion du 
sens de rotation).

12. N'insérez pas d'objets entre les pales lorsque le ventilateur est en marche.

13. AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques de blessures, évitez de plier le support des pales (utilisez 
la languette comme guide) pendant l'assemblage ou après l'installation. N'insérez pas d'objets dans la 
trajectoire des pales.

14. Pour éviter de vous blesser ou d'endommager le ventilateur ou d'autres objets, soyez prudent lorsque 
vous travaillez ou nettoyez autour du ventilateur.

15. Ne pas utiliser d'eau ni de détergent pour nettoyer le ventilateur ou ses pales. Il est recommandé d'utiliser 
un chiffon sec ou légèrement humide pour le nettoyage.

NOTE : PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS IMPORTANTES À SUIVRE : Les précautions 
de sécurité et les instructions importantes contenues dans ce manuel ne sont pas destinées à couvrir toutes les 
conditions et situations possibles. Il convient de noter que le bon sens et la prudence sont impératifs pour l'installation 
et l'utilisation de ce ventilateur.

REMARQUE : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des 
limitations physiques, sensorielles ou mentales, ou manquant d'expérience ou de connaissances, à moins qu'elles ne 
soient sous la surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles n'aient reçu l'instruction d'utiliser 
le produit.
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MANUEL DE L’UTILISATEUR ET D’INSTALLATION

CONTENU DE LA BOÎTE

NOTE : LES ENFANTS DOIVENT TOUJOURS ÊTRE SURVEILLÉS : Les enfants doivent toujours être sous la 
surveillance d'un adulte ou d'une personne responsable afin d'éviter qu'ils n'utilisent ce produit comme s'il s'agissait 
d'un jouet.

REMARQUE : UN INTERRUPTEUR OU UN DISJONCTEUR DE COURT-CIRCUIT DOIT ÊTRE INSTALLÉ : Vous 
devez installer un interrupteur ou un disjoncteur de court-circuit qui déconnecte tous les pôles électriques, avec une 
séparation minimale de 3 mm entre chacun d'eux.

﻿CONTENU DE LA BOÎTE :

1. Support de montage (1)

2. Semi-sphère (1)

3. Tube d'extension (1)

4. Socle (2)

5. Vis de la base (1)

6. Goupille (1)

7. Verrouillage de la goupille (1)

8. Couvercle d'accouplement (1)

9. Assemblage du moteur (1)

10. Kit de lampes (1)

11. Abat-jour (1)

12. Télécommande (1)

Retirez toutes les pièces de la boîte. Veuillez vérifier que le contenu comprend toutes les pièces énumérées 
dans la boîte avant de procéder à l'installation. Pour éviter de perdre ou d'endommager l'une des pièces, ne 
déballez chaque pièce que lorsque cela est nécessaire pour l'installation.

02. CONTENU DE LA BOÎTE
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03. INSTALLATION DU SUPPORT DE MONTAGE

AVERTISSEMENT
Pour réduire les risques d'incendie, d'électrocution ou de blessure, installez une boîte de dérivation portant 
la mention "Adapté pour supporter le poids du ventilateur" et utilisez les boulons fournis avec la boîte de 
dérivation.

INSTALLATION DU SUPPORT DE MONTAGE

1. Fixez le support de montage à la boîte de jonction de la prise électrique (Fig. 1a) ou au plafond, à l'aide 
du support de montage. 1a) ou au plafond, à l'aide des vis (Fig. 1b), les rondelles plates et les rondelles de 
blocage incluses dans le paquet d'accessoires pour fixer la boîte de sortie électrique.

Fixez le ventilateur au support de montage.

2. Retirez les boulons de l'hémisphère précédemment assemblés jusqu'à ce que l'hémisphère puisse glisser 
légèrement vers le bas du tube d'extension. Retirez les boulons du tube d'extension (Fig. 2). Remontez 
l'hémisphère après avoir effectué l'étape 5 ci-dessous.

3. Retirez et conservez le boulon, l'écrou et le verrou du tube d'extension. Positionnez le tube d'extension à 
travers la base et le couvercle d'accouplement (Fig. 3).
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MANUEL DE L’UTILISATEUR ET D’INSTALLATION

INSTALLATION DU SUPPORT DE MONTAGE

4. Retirez les deux vis situées à la base du tube d'extension, puis fixez le tube d'extension à l'aide des 
vis précédemment retirées de la base. Faites passer les fils électriques et le fil de terre à travers le tube 
d'extension.
Alignez le trou du boulon avec les trous du tube d'extension dans la base du support. Veillez à faire passer 
le boulon dans les trous jusqu'à ce qu'il ressorte par l'autre extrémité, et fixez-le à l'aide de l'écrou et du 
dispositif de blocage du boulon. Resserrez ensuite les deux boulons retirés de la base. Vérifiez que les 
boulons et les vis sont correctement serrés.

5. Positionnez soigneusement le sommet de l'hémisphère et alignez la fente de l'hémisphère avec la 
languette du support de montage. Veillez à ce qu'ils soient correctement alignés. {Fig. 5}

AVERTISSEMENT
Il est essentiel que le boulon et le verrou soient installés et serrés correctement. S'ils ne sont pas 
correctement serrés, le boulon, le verrou et les vis de la base peuvent entraîner la chute du ventilateur.

AVERTISSEMENT
Le ventilateur doit être installé à une hauteur minimale de 2,3 mètres (7 pieds) entre le sol et les pales du 
ventilateur.
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INSTALLATION DU KIT DE LAMPE

1. Fixez l'abat-jour à la base de la lampe et assurez-vous qu'il est bien ajusté.

04. INSTALLATION DU KIT DE LAMPE

AVERTISSEMENT
Veillez à débrancher la source d'alimentation avant l'installation.

Luminaire

Afficheur
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CONNEXIONS ÉLECTRIQUES

Effectuez le branchement de l'alimentation principale 120V~ 60HZ du ventilateur, située sur le support de 
montage, comme suit :

05. RACCORDEMENTS ÉLECTRIQUES

1. Placez le récepteur dans la fente du support de 
montage, en alignant le côté plat du récepteur vers 
le plafond (Fig. 8).

2. Effectuer les raccordements électriques :
• Connecter les fils vert/jaune situés sur le support 
de montage, à travers le tube d'extension, au fil de 
terre du conducteur d'alimentation principal.

3. Connexions électriques entre le récepteur et le 
moteur (Fig. 8b) :
• Relier le fil blanc du ventilateur au fil blanc du 
récepteur à l'aide d'un connecteur.
• Connecter le fil noir du ventilateur au fil noir du 
récepteur à l'aide d'un connecteur.
• Connecter le fil bleu du ventilateur au fil bleu du 
récepteur à l'aide d'un connecteur.

4. Connexions électriques entre l'alimentation 
principale et le récepteur :
• Connecter le fil blanc du récepteur au fil neutre de 
l'alimentation principale à l'aide d'un connecteur.
• Connecter le fil noir du récepteur au fil conducteur 
de l'alimentation électrique à l'aide d'un connecteur.

5. Fixez la base au support de montage à l'aide des 
vis indiquées à la Fig. 9.

Circuit d’alimentation
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TÉLÉCOMMANDE

Appairage (433) : Mettez l'appareil sous 
tension, attendez d'entendre un bip et appuyez 
sur le bouton "speed 2 + timer 2h" pendant 
3 secondes. Le récepteur émet un bip pour 
indiquer que l'appairage a réussi. Si l'appairage 
n'a pas réussi, mettez l'appareil hors tension 
et attendez une minute avant de répéter 
l'opération ci-dessus.

Si la télécommande ne fonctionne pas 
correctement, vérifiez la pile. Retirez la pile si 
vous n'utilisez pas la télécommande pendant 
une longue période.

06. TÉLÉCOMMANDE

PRÉCAUTIONS

1. Le récepteur ne doit pas être installé à l'envers afin d'éviter les problèmes de mise à niveau entre 
le boîtier extérieur et le plafond.

2. Il est strictement interdit de modifier le câblage d'entrée et de sortie du récepteur entre l'entrée 
et la sortie.

3. Se référer à la couleur de câblage et aux instructions figurant sur le manchon de câblage.

4. Lors de l'utilisation de la télécommande, vérifiez que la pile est correctement installée (attention 
à la polarité positive et négative de la pile). Le témoin lumineux du bouton de la télécommande 
clignote à chaque pression.

Éteindre la lumière et 
le ventilateur

Le ventilateur tourne 
vers l’avant

Arrêter le ventilateur

Vitesses 1-6

Allumer 
uniquement 
la lumière

Le ventilateur tourne 
vers l’arrière

Mode vent 
naturel

Minuterie 
(1h-2h-4h)

Antenne

Ligne de sortie bleue : ligne sous tension L

Ligne de sortie blanche : ligne neutre N 

Ligne de sortie du moteur : 
ligne de phase UVW 

Câble d’entrée noir : 
Ligne sous tension L

Ligne d’entrée blanche : Ligne neutre N
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ENTRETIEN

1. Le mouvement naturel du ventilateur peut entraîner le desserrement de certaines connexions. Un bruit 
de cliquetis ou de cliquetis peut indiquer que des boulons sont desserrés. Vérifiez les connexions des 
supports, les bras de support et les pales deux fois par an et resserrez toutes les vis si nécessaire. Assurez-
vous que les vis de l'écran sont serrées à la main, sans utiliser de tournevis ou de pinces.

2. Nettoyez régulièrement le ventilateur à l'aide d'un chiffon humide et d'un détergent doux. Ne pas utiliser 
de solvants. Vous pouvez également secouer le ventilateur avec un chiffon doux ou une brosse. Le métal 
est recouvert d'une couche de laque pour éviter les taches.

3. Vous n'aurez jamais besoin de graisser le ventilateur. Les roulements scellés en permanence garantissent 
un fonctionnement silencieux et sans problème pendant de nombreuses années.

4. Veillez à couper l'alimentation électrique à partir du tableau de distribution principal avant d'effectuer 
toute réparation.

07. MAINTENANCE

08. DÉPANNAGE

LE VENTILATEUR NE FONCTIONNE PAS :

5. Vérifiez tous les fusibles ou disjoncteurs électriques. 
Remplacer les fusibles si nécessaire.

6. Coupez l'alimentation électrique et vérifiez toutes les 
connexions électriques au ventilateur et à l'interrupteur du 
carénage du ventilateur.

7. Assurez-vous que l'interrupteur de la chaîne est allumé 
et modifiez la fonction d'inversion en faisant glisser 
l'interrupteur vers le haut ou vers le bas, mais ne le laissez 
pas en position centrale.

LE VENTILATEUR EST BRUYANT :

1. L'utilisation de variateurs de lumière (rhéostat) ou de commandes murales à vitesse variable peut générer 
des distorsions harmoniques ou du bruit. De nombreux ventilateurs ne fonctionnent pas silencieusement 
avec des commandes statiques variables. Si une commande murale silencieuse est souhaitée, n'utilisez 
qu'une commande murale certifiée pour la vitesse.

2. Laissez le ventilateur fonctionner pendant quelques jours à des vitesses moyennes et élevées. Essayez 
de diagnostiquer l'emplacement exact du bruit en écoutant sous différents angles (pales, moteur, luminaire). 
Le bruit peut provenir du luminaire.

3. Assurez-vous que toutes les vis assemblées sur le ventilateur et le luminaire sont correctement installées 
et serrées. Si nécessaire, revenez aux étapes précédentes pour installer correctement les vis. Serrez ces vis 
au moins une fois par an, car elles peuvent se desserrer avec le temps et provoquer des bruits.

4. Assurez-vous que le luminaire est solidement fixé au ventilateur et que toutes les vis du bouclier sont bien 
serrées à la main. Ne pas utiliser de pinces ou de tournevis pour les installer.

Toucher le plafond
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L'ENTRETIEN

5. Vérifiez que le support de montage est bien installé dans la boîte de sortie électrique.

6. Vérifiez que les connecteurs à l'intérieur du couvercle ou de la base de l'interrupteur ne frottent pas l'un 
contre l'autre ou contre la structure du mur. Si nécessaire, recouvrez-les de ruban isolant.

7. Assurez-vous que la base n'est pas en contact avec le plafond.

8. Vérifiez que les vis du bras de lames au moteur sont bien serrées et que les rondelles de blocage incluses 
sont correctement installées.

9. Assurez-vous que toutes les ampoules sont bien fixées.

LE VENTILATEUR TOURNE MAIS IL N'Y A PAS DE FLUX D'AIR :

1. Le ventilateur peut tourner à l'envers, ce qui fait que le flux d'air est dirigé vers le haut.

2. Il se peut qu'un objet dans la pièce obstrue le flux d'air.

3. Le ventilateur est peut-être trop petit pour la pièce.

LE VENTILATEUR TREMBLE OU OSCILLE :

1. Un léger mouvement est acceptable et ne doit pas être considéré comme un défaut.

2. Assurez-vous que le cadre de montage est solidement fixé à la boîte de sortie électrique ou au plafond et 
qu'il ne bouge pas. Serrez les vis si nécessaire.

3. Vérifiez que toutes les vis fixant les pales au bras et le bras au moteur sont bien fixées. Assurez-vous 
également que les vis de l'écran sont bien serrées.

4. Un certain mouvement du ventilateur est normal. Toutefois, le repositionnement des paires de pales 
adjacentes peut permettre de mieux répartir le poids et d'améliorer les performances.

5. La plupart des problèmes d'oscillation sont dus à l'irrégularité des pales. Vérifiez le niveau en mesurant la 
distance entre un point du plafond et un point des pales du ventilateur. L'écart entre les mesures ne doit pas 
dépasser 1/8". Faites tourner le ventilateur et répétez la mesure pour chaque pale.
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LA GARANTIE G.I.A.

Pour assurer la bonne longévité de nos marchandises et la satisfaction de nos Clients, G.I.A. garantit ses 
produits vendus en France en fonction du matériel acheté : 2 ans pièces sur les climatiseurs dits mobiles, 
les déshumidificateurs. 3 ans pièces et 5 ans compresseur pour les climatiseurs à poser. Toutes les études 
VRF validées par G.I.A. le sont à titre indicatif. Les interventions au titre de la garantie ne sauraient avoir pour
effet de prolonger la durée de celle-ci. Au titre de cette garantie, la seule obligation incombant à G.I.A. sera, 
le remplacement ou la réparation du produit ou de l’élément reconnu défectueux par ses services. Les 
interventions au titre de la présente garantie sont assurées par le service après-vente de G.I.A et après leur 
validation. La société G.I.A. se réservant le droit de sous-traiter ses prestations à une entreprise extérieure. 
La prise en charge de la garantie se fera dans les conditions suivantes :
Catalogue Climatisation Professionnel | 2023 / 2024 | Conditions de vente 172
- Le client doit fournir la facture d’achat, le numéro de série et des informations complètes sur le défaut.
- Toute intervention demandée par laquelle une station technique agréée par les SAV de G.I.A. doit se rendre, 
l’intervention devra être payée dans son intégralité par l’utilisateur / installateur ou distributeur. Dans le cas 
contraire, l’assistance sera suspendue jusqu’au dit payement.
- Le produit doit avoir été correctement installé, par un installateur agréée aux fluides, entretenu et utilisé 
conformément aux instructions d’installation et d’utilisation qui sont fournies avec le produit.
- Le client n’aura pas, par lui-même ou par un tiers, tenté de réparer le produit ou des pièces remplacées, sauf 
autorisation expresse et écrite de G.I.A.
Sont exclus du cadre de la garantie les cas suivants :
• Les pannes liées aux accessoires (télécommande….) ne donnent pas droit aux remboursements du produit. 
Les « accessoires » tel que télécommande, seront renvoyés si le problème est avéré.
• Tout produit qui aura été utilisé, abimé ou dont l’emballage d’origine aura été détérioré dans des conditions 
excédant sa simple ouverture, ne sera
pas remboursé ou partiellement selon le diagnostic fait par notre service technique.
• Les dommages causés par une manipulation, une maintenance, une configuration et une installation 
incorrectes de l’équipement.
• Manipulation inadéquate du produit ou pour avoir forcé son fonctionnement.
• Utilisation de pièces de rechange non autorisées par le fabricant ou modification du produit sans 
l’autorisation du fabricant.
• Installations ou combinaisons de produits non approuvées par le fabricant.
• Pièces d’usures (filtres).
• Utilisation de Réfrigérant non conforme.
• Défauts liés à la dureté de l’eau (dépôts calcaires sur les éléments du générateur ou obstructions partielles 
ou totales du circuit primaire ou
secondaire de celui-ci.
• Transport ou stockage inadéquat, corrosion, abrasion, manque de propreté, mauvaise utilisation ou abus, 
dégradation due à une mauvaise utilisation.

GARANTIE

09. GARANTIE
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* Este manual é propriedade do GIAgroup. 
   A cópia ou reprodução sem autorização prévia é estritamente proibida.
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01. INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA  

1. Certifique-se de que desliga a fonte de alimentação antes de iniciar a instalação do ventilador.

2. Leia atentamente as instruções de instalação e funcionamento do ventilador antes de o utilizar e guarde-
as para referência futura.

3. Verificar se as ligações eléctricas estão em conformidade com a regulamentação em vigor. A instalação 
deve ser efectuada por um profissional qualificado.

4. Colocar o ventilador num local onde haja espaço suficiente entre o chão e o ventilador (aproximadamente 
2,3 m). O ventilador deve ser instalado a cerca de 80 centímetros de distância de paredes e outras estruturas 
para garantir o movimento correto das pás.

5. ATENÇÃO: A caixa de derivação e o suporte de teto devem suportar pelo menos 45 kg. Para reduzir o 
risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos, instale uma caixa de derivação específica para ventoinhas 
de teto e utilize os parafusos de montagem fornecidos. A caixa deve ser instalada diretamente na estrutura 
do edifício.

6. AVISO: Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos, instale a caixa de derivação 
marcada como "adequada para a instalação de ventiladores" e utilize os parafusos fornecidos; a maioria 
das caixas de derivação utilizadas como suportes para produtos de iluminação não são recomendadas 
para a instalação de ventiladores e devem ser substituídas. Em caso de dúvida, consulte um eletricista 
qualificado.

7. Os diagramas de cablagem são apenas para referência. Se pretender instalar uma luminária que não 
esteja incluída com o ventilador, esta deve ser certificada pela UL e compatível com o ventilador em questão. 
Os interruptores devem ser listados pela UL e de uso geral. Para uma instalação correta, siga as instruções 
fornecidas com a luminária e os interruptores.

8. Quando a instalação estiver concluída, certifique-se de que todas as ligações estão completamente 
seguras.

9. Depois de fazer as ligações eléctricas, os fios de emenda devem ser encaminhados para cima e 
cuidadosamente inseridos na caixa de junção. Os cabos devem ser encaminhados de forma a que o 
condutor de ligação à terra e o equipamento do condutor de ligação à terra fiquem de um lado da caixa de 
derivação.

10. AVISO: Para reduzir o risco de choque elétrico e incêndio, não utilize esta ventoinha com qualquer 
dispositivo de controlo de velocidade ou reóstato.

11. Não opere o ventilador com o interrutor de inversão de direção ativado até o ventilador parar 
completamente (para ventiladores com interrutor de inversão de direção).

12. Não introduzir quaisquer objectos entre as pás enquanto a ventoinha estiver a funcionar.

13. AVISO: Para reduzir o risco de ferimentos, evite dobrar o suporte das pás (utilize a patilha como guia) 
durante a montagem ou após a instalação. Não insira quaisquer objectos no percurso das pás.

14. Para evitar ferimentos ou danos no ventilador ou noutros objectos, tenha cuidado ao trabalhar ou limpar 
à volta do ventilador.

15. Não utilizar água ou qualquer detergente para limpar a ventoinha ou as pás da ventoinha. Recomenda-
se a utilização de um pano seco ou ligeiramente húmido para a limpeza.

NOTA: PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES E INSTRUÇÕES A SEGUIR: As precauções de 
segurança e as instruções importantes contidas neste manual não se destinam a cobrir todas as condições e 
situações possíveis que possam surgir. Deve-se notar que o senso comum e a precaução são imperativos tanto para 
a instalação como para a operação deste ventilador.

NOTA: Este produto não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com limitações físicas, sensoriais 
ou mentais, ou com falta de experiência ou conhecimentos, a não ser que sejam supervisionadas ou instruídas por 
uma pessoa responsável pela sua segurança para utilizar o produto.
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CONTEÚDO DA CAIXA

NOTA: AS CRIANÇAS DEVEM SER SEMPRE VIGIADAS: As crianças devem estar sempre sob a vigilância de um 
adulto ou de uma pessoa responsável para evitar que utilizem este produto como se fosse um brinquedo.

NOTA: É NECESSÁRIO INSTALAR UM INTERRUPTOR OU UM DISJUNTOR DE CURTO-CIRCUITO: É 
necessário instalar um interrutor ou um disjuntor de curto-circuito que desligue todos os pólos eléctricos, com uma 
separação mínima de 3 mm entre cada um.

﻿CONTEÚDO DA CAIXA:

1. Suporte de montagem (1)

2. Semi-esfera (1)

3. Tubo de extensão (1)

4. Base (2)

5. Parafusos da base (1)

6. Pino (1)

7. Pino de bloqueio (1)

8. Tampa de acoplamento (1)

9. Conjunto do motor (1)

10. Kit de lâmpadas (1)

11. Abajur (1)

12. Controlo remoto (1)

Retire todas as peças da caixa. Antes de proceder à instalação, verifique se o conteúdo inclui todas as 
peças indicadas na caixa. Para evitar perdas ou danos em qualquer uma das peças, desembale cada peça 
apenas quando for necessário para a instalação.

02. CONTEÚDO DA CAIXA
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03. INSTALAÇÃO DO SUPORTE DE MONTAGEM

AVISO
Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos pessoais, instale uma caixa de derivação 
com a indicação "Adequada para suportar o peso da ventoinha" e utilize os parafusos fornecidos com a 
caixa de derivação.

INSTALAÇÃO DO SUPORTE DE MONTAGEM

1. Fixe o suporte de montagem à caixa de derivação da tomada eléctrica (Fig. 1a) ou ao teto, utilizando o 
suporte de montagem. 1a) ou ao teto, utilizando os parafusos (Fig. 1b), as anilhas planas e as anilhas de 
bloqueio incluídas no pacote de acessórios para fixar a caixa de tomada eléctrica.

Fixar o ventilador no suporte de montagem.

2. Retirar os parafusos do hemisfério previamente montado até que o hemisfério possa deslizar ligeiramente 
para baixo do tubo de extensão. Retirar os parafusos do tubo de extensão (Fig. 2). Montar novamente o 
hemisfério depois de completar o passo #5 abaixo.

3. Remova e guarde o parafuso do tubo de extensão, a porca e a trava do parafuso. Coloque o tubo de 
extensão através da base e da tampa do acoplamento (Fig. 3).

Anilha plana

Parafusos da caixa de 
tomadas eléctricas

Anilha de 
bloqueio

Teto

Viga de madeira

Suporte de 
montagem

Parafuso-Anilha 
Bloqueio do parafuso

Semi-esfera
Parafuso

Parafuso

Parafuso

Base

Tampa de 
acoplamento

Bloqueio 
do 

parafuso

Porca

Viga de 
madeira

Caixa de tomadas 
eléctricas

Anilha de 
borracha

Suporte de 
montagem
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INSTALAÇÃO DO SUPORTE DE MONTAGEM

4. Remova os dois parafusos localizados na base do tubo de extensão e, em seguida, fixe o tubo de extensão 
usando os parafusos previamente removidos da base. Passe os fios eléctricos e o fio de terra através do 
tubo de extensão.
Alinhe o orifício do parafuso com os orifícios do tubo de extensão na base do suporte. Certifique-se de 
que passa o parafuso pelos orifícios até sair pela outra extremidade e fixe-o com a porca e o parafuso de 
bloqueio. Em seguida, volte a apertar os dois parafusos retirados da base. Verifique se os parafusos e as 
cavilhas estão corretamente apertados.

5. Posicione cuidadosamente a parte superior do hemisfério e alinhe a ranhura no hemisfério com a patilha 
no suporte de montagem. Verificar se estão corretamente alinhados. {Fig. 5}

AVISO
É essencial que o parafuso e o fecho do parafuso sejam instalados e apertados corretamente. Se não 
forem corretamente apertados, o parafuso, o fecho do parafuso e os parafusos da base podem provocar 
a queda do ventilador.

AVISO
A ventoinha deve ser instalada a uma altura mínima de 2,3 metros (7 pés) entre o chão e as pás da 
ventoinha.

Ranhura da 
semi-esfera

Parafusos

Aba

Suporte de 
montagem
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INSTALAÇÃO DO KIT DE LÂMPADAS

1. Fixe o abajur na base da lâmpada e certifique-se de que fica bem encaixado.

04. INSTALAÇÃO DO KIT DE LÂMPADAS

AVISO
Certifique-se de que desliga a fonte de alimentação antes da instalação.

Luminária

Ecrã
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LIGAÇÕES ELÉCTRICAS

Faça a ligação da fonte de alimentação principal de 120V~ 60HZ à ventoinha, localizada no suporte de 
montagem, da seguinte forma:

05. LIGAÇÕES ELÉCTRICAS

Circuito de alimentação

Preto (L)

Preto (Linha)

Preto
Branco Azul

Preto
Branco

Branco (N)

Branco (Neutro)

Azul

Terra

Recetor

Base

Parafusos da 
base

Terra

1. Coloque o recetor na ranhura do suporte de 
montagem, alinhando o lado plano do recetor na 
direção do teto (Fig. 8).

2. Faça as ligações eléctricas:
• Ligar os fios verde/amarelo situados no suporte 
de montagem, através do tubo de extensão, ao 
fio de terra do condutor da alimentação eléctrica 
principal.

3. Ligações eléctricas entre o recetor e o motor 
(Fig. 8b):
• Ligar o fio branco da ventoinha ao fio branco do 
recetor utilizando um conetor.
• Ligar o fio preto da ventoinha ao fio preto do 
recetor utilizando um conetor.
• Ligar o fio azul da ventoinha ao fio azul do recetor 
utilizando um conetor.

4. Ligações eléctricas entre a fonte de alimentação 
principal e o recetor:
• Ligue o fio branco do recetor ao fio condutor 
neutro da fonte de alimentação principal utilizando 
um conetor.
• Ligar o fio preto do recetor ao fio condutor da 
fonte de alimentação utilizando um conetor.

5. Fixe a base ao suporte de montagem utilizando 
os parafusos indicados na Fig. 9.
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CONTROLO REMOTO

Emparelhamento (433): Ligue o interrutor 
de alimentação, aguarde até ouvir um sinal 
sonoro e prima e mantenha premido o botão 
"speed 2 + timer 2h" durante 3 segundos. O 
recetor emitirá um sinal sonoro, indicando 
que o emparelhamento foi bem sucedido. 
Se o emparelhamento não for bem sucedido, 
desligue a alimentação e aguarde um minuto 
antes de repetir a operação acima.

Se o controlo remoto não funcionar 
corretamente: verifique a pilha. Retire a pilha 
se o telecomando não for utilizado durante 
um longo período de tempo.

06. CONTROLO REMOTO

PRECAUÇÕES

1. O recetor não deve ser instalado de cabeça para baixo para evitar problemas de nivelamento 
entre a caixa exterior e o teto.

2. É estritamente proibido alterar a cablagem de entrada e saída do recetor entre a entrada e a 
saída.

3. Consulte a cor da cablagem e as instruções na manga de cablagem.

4. Quando utilizar o telecomando, verifique se a pilha está corretamente instalada (tenha em 
atenção a polaridade positiva e negativa da pilha). A luz indicadora no botão do controlo remoto 
pisca sempre que é premido.

Desligar a luz e o 
ventilador

O ventilador gira 
para a frente

Parar a ventoinha

Velocidades 1-6

Ligar apenas a luz

A ventoinha roda 
para trás 

Modo de vento 
natural

Temporizador
(1h-2h-4h)

Antena

Linha de saída azul: linha viva L 

Linha de saída branca: Linha neutra N 

Linha de saída do motor: 
Linha de fase UVW 

Cabo de entrada preto:
Linha viva L 

Linha de entrada branca: Linha neutra N
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MANUTENÇÃO

1. O movimento natural da ventoinha pode fazer com que algumas ligações se soltem. Um ruído de estalido 
ou de chocalho pode ser indicativo de parafusos soltos. Verifique as ligações do suporte, os braços de 
apoio e as pás duas vezes por ano e aperte todos os parafusos, se necessário. Certifique-se de que os 
parafusos do ecrã são apertados à mão, sem utilizar chaves de fendas ou alicates.

2. Limpar periodicamente a ventoinha com um pano húmido e um detergente suave. Não utilize solventes. 
Também pode sacudir a ventoinha com um pano macio ou uma escova. O metal tem um revestimento de 
verniz para evitar manchas.

3. Nunca será necessário lubrificar a ventoinha. Os rolamentos permanentemente selados garantem um 
funcionamento silencioso e sem problemas durante muitos anos.

4. Não se esqueça de desligar a alimentação eléctrica do quadro elétrico principal antes de efetuar qualquer 
reparação.

O VENTILADOR NÃO FUNCIONA:

5. Verificar todos os fusíveis eléctricos ou disjuntores. Substituir 
os fusíveis, se necessário.

6. Desligue a fonte de alimentação e verifique todas as ligações 
eléctricas à ventoinha e ao interrutor da cobertura da ventoinha.

7. Certifique-se de que o interrutor de corrente está ligado e 
mude a função de inversão fazendo deslizar o interrutor para 
cima ou para baixo, mas não o deixe na posição central.

A VENTOINHA É RUIDOSA:

07. MANUTENÇÃO

08. RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

Tocar no teto

1. A utilização de reguladores de luz (reóstato) ou de controlos de parede de velocidade variável pode 
gerar distorções harmónicas ou ruído. Muitas ventoinhas não funcionam silenciosamente com controlos 
estáticos variáveis. Se pretender um controlo de parede silencioso, utilize apenas um controlo de parede 
com certificação de velocidade.

2. Deixe a ventoinha funcionar durante alguns dias a velocidades médias e altas. Tente diagnosticar a 
localização exacta do ruído ouvindo de diferentes ângulos (pás, motor, luminária). O ruído pode ser 
proveniente da luminária.

3. Certifique-se de que todos os parafusos montados no ventilador e na luminária estão corretamente 
instalados e apertados. Se necessário, volte aos passos anteriores para instalar corretamente os parafusos. 
Aperte esses parafusos pelo menos uma vez por ano, pois eles podem se soltar com o tempo e causar 
ruído.

4. Certifique-se de que a luminária está bem presa ao ventilador e que todos os parafusos da proteção 
estão apertados e apertados à mão. Não utilize alicates ou chaves de fendas para os instalar.
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MANUTENÇÃO

5. Verificar se o suporte de montagem está corretamente instalado na caixa de tomadas eléctricas.

6. Confirme se os conectores no interior da tampa ou da base do interrutor não estão a roçar uns nos outros 
ou na estrutura da parede. Se necessário, envolva-os com fita isoladora.

7. Certifique-se de que a base não entra em contacto com o teto.

8. Verifique se os parafusos do braço da lâmina para o motor estão apertados e se as anilhas de bloqueio 
incluídas estão corretamente instaladas.

9. Certifique-se de que todas as lâmpadas estão bem fixas.

A VENTOINHA RODA MAS NÃO HÁ FLUXO DE AR:

1. A ventoinha pode estar a rodar ao contrário, fazendo com que o fluxo de ar seja direcionado para cima.

2. Pode haver um objeto na divisão a obstruir o fluxo de ar.

3. A ventoinha pode ser demasiado pequena para a divisão.

A VENTOINHA TREME OU OSCILA:

1. Um ligeiro movimento é aceitável e não deve ser considerado um defeito.

2. Certifique-se de que a estrutura de montagem está firmemente fixada à caixa da tomada eléctrica ou ao 
teto sem qualquer movimento. Aperte os parafusos, se necessário.

3. Verifique se todos os parafusos que fixam as pás ao braço e o braço ao motor estão bem fixos. Certifique-
se também de que os parafusos do ecrã estão bem apertados.

4. É normal algum movimento da ventoinha. No entanto, o reposicionamento de pares de pás adjacentes 
pode ajudar a distribuir melhor o peso e melhorar o desempenho.

5. A maioria dos problemas de oscilação é causada pelo desnível das pás. Verifique o nível medindo a 
distância entre um ponto no teto e um ponto nas pás da ventoinha. O desvio das medições não deve 
exceder 1/8". Rodar o ventilador e repetir a medição para cada pá.
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Devoluções

A Gia Group não aceitará devoluções dos bens fornecidos e entregues, exceto em casos justificados e 
autorizados pela Gia Group, em que seja necessário que os mesmos se encontrem em perfeito estado de 
conservação, embalagem e funcionamento.
Será imprescindível uma autorização escrita e numerada para a receção da mercadoria nas nossas 
instalações e os custos de portes e embalagem decorrentes da referida devolução serão sempre imputados 
ao comprador.
Se, uma vez inspeccionado o material, este não cumprir estes requisitos, será feita uma dedução no seu 
crédito, que poderá ir até ao total do valor original facturado na encomenda.

Garantia

Esta garantia não afecta os direitos que assistem ao consumidor em conformidade com o Real Decreto-
Lei 7/2021, de 27 de abril, que transpõe as diretivas da União Europeia em matéria de proteção dos 
consumidores e outros regulamentos aplicáveis
Em conformidade com o referido decreto, a Gestión Integral de Almacenes, S.L., garante os seus produtos 
ao consumidor durante um período de 3 anos contra qualquer falta de conformidade que exista no momento 
da entrega do material.
Salvo prova em contrário, durante os primeiros 2 anos, presume-se que a falta de conformidade existia 
no momento da venda, contando a partir da data de instalação (efectuada o mais tardar 6 meses após 
a compra) ou, na sua falta, a partir da data da fatura de compra. Após estes 2 anos, qualquer falta de 
conformidade deve ser provada pelo consumidor.
A garantia é válida exclusivamente para os produtos vendidos e instalados no país de compra.
O Serviço de Assistência Técnica Autorizado pela Gestión Integral de Almacenes S.L é o único autorizado 
a efetuar intervenções durante o período de garantia. Qualquer outra intervenção resultará na perda dos 
direitos de garantia.
De acordo com a legislação em vigor, deve ser efectuada uma manutenção anual da instalação, indispensável 
para manter os direitos da garantia comercial.
Em caso algum são cobertos os incidentes causados pelos seguintes factos:
•  Instalação em violação da legislação em vigor (RITE, gases refrigerantes, eletricidade, CTE).
•  Dimensionamento e instalação/montagem em desacordo com as instruções e recomendações deste 
"Manual de Instruções" ou outros defeitos de instalação e/ou utilização inadequada (por exemplo, instalação 
incorrecta do dreno ou não realização do vácuo necessário na instalação de gás refrigerante).
•  Manuseamento do produto por pessoal não autorizado.
•  Utilização de peças de substituição não originais.
•  Caraterísticas agressivas do ambiente.
•  Deterioração devida à condensação ou aos agentes atmosféricos, bem como às correntes erráticas.
•  Corrosão devido a um armazenamento incorreto.
•  Falta de limpeza e/ou manutenção por parte do utilizador.
•  Choques durante o transporte não efectuados a expensas da empresa

GARANTIA

09. GARANTIA
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01. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA  

1. Assicurarsi di scollegare l'alimentazione prima di iniziare l'installazione del ventilatore.

2. Leggere attentamente le istruzioni per l'installazione e il funzionamento del ventilatore prima di utilizzarlo 
e conservarle per riferimenti futuri.

3. Verificare che i collegamenti elettrici siano conformi alle normative vigenti. L'installazione deve essere 
eseguita da un professionista qualificato.

4. Collocare il ventilatore in una posizione in cui vi sia spazio sufficiente tra il pavimento e il ventilatore (circa 
2,3 m). Il ventilatore deve essere installato a circa 80 centimetri di distanza da pareti e altre strutture per 
garantire il corretto movimento delle pale.

5. ATTENZIONE: La scatola di derivazione e il supporto sul tetto devono sostenere almeno 45 kg. Per ridurre 
il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni, installare una scatola di derivazione specifica per i ventilatori 
da soffitto e utilizzare le viti di montaggio in dotazione. La scatola deve essere installata direttamente sulla 
struttura dell'edificio.

6. AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni, installare la scatola di derivazione 
contrassegnata come "adatta all'installazione dei ventilatori" e utilizzare le viti in dotazione; la maggior 
parte delle scatole di derivazione utilizzate come staffe per i prodotti di illuminazione non sono consigliate 
per l'installazione dei ventilatori e devono essere sostituite. In caso di dubbio, consultare un elettricista 
qualificato.

7. Gli schemi di cablaggio sono solo di riferimento. Se si desidera installare un apparecchio di illuminazione 
non incluso nel ventilatore, questo deve essere omologato UL e compatibile con il ventilatore in questione. 
Gli interruttori devono essere omologati UL e di uso generale. Per una corretta installazione, seguire le 
istruzioni fornite con l'apparecchio e gli interruttori.

8. Una volta completata l'installazione, assicurarsi che tutti i collegamenti siano completamente sicuri.

9. Dopo aver effettuato i collegamenti elettrici, i cavi di giunzione devono essere fatti passare verso l'alto e 
inseriti con cura nella scatola di giunzione. I cavi devono essere posati in modo che il conduttore di terra e 
l'apparecchiatura di messa a terra si trovino su un lato della scatola di giunzione.

10. AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di scosse elettriche e incendi, non utilizzare questo ventilatore con 
dispositivi di controllo della velocità o reostati.

11. Non azionare il ventilatore con l'interruttore di inversione della direzione attivato finché il ventilatore non 
si è arrestato completamente (per i ventilatori con interruttore di inversione della direzione).

12. Non inserire oggetti tra le pale mentre il ventilatore è in funzione.

13. AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di lesioni, evitare di piegare il supporto delle pale (usare la linguetta 
come guida) durante il montaggio o dopo l'installazione. Non inserire oggetti nel percorso delle pale.

14. Per evitare lesioni o danni al ventilatore o ad altri oggetti, prestare attenzione quando si lavora o si 
pulisce intorno al ventilatore.

15. Non utilizzare acqua o detergenti per pulire il ventilatore o le pale del ventilatore. Per la pulizia si consiglia 
di utilizzare un panno asciutto o leggermente umido.

NOTA: IMPORTANTI PRECAUZIONI DI SICUREZZA E ISTRUZIONI DA SEGUIRE: Le precauzioni di sicurezza 
e le istruzioni importanti contenute in questo manuale non sono destinate a coprire tutte le possibili condizioni e 
situazioni che possono verificarsi. Si ricorda che il buon senso e la prudenza sono essenziali sia per l'installazione che 
per il funzionamento di questo ventilatore.

NOTA: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con limitazioni fisiche, 
sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza o conoscenza, a meno che non siano supervisionati o istruiti da 
una persona responsabile della loro sicurezza ad utilizzare il prodotto.
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CONTENUTO DELLA SCATOLA

NOTA: I BAMBINI DEVONO ESSERE SEMPRE SORVEGLIATI: I bambini devono essere sempre sotto la 
supervisione di un adulto o di una persona responsabile per evitare che utilizzino questo prodotto come se fosse un 
giocattolo.

NOTA: È NECESSARIO INSTALLARE UN INTERRUTTORE O UN INTERRUTTORE DI CORTOCIRCUITO: È 
necessario installare un interruttore o un interruttore di cortocircuito che scolleghi tutti i poli di alimentazione, con una 
distanza minima di 3 mm tra ciascuno di essi.

﻿CONTENUTO DELLA CONFEZIONE:

1. Staffa di montaggio (1)

2. Semisfera (1)

3. Tubo di prolunga (1)

4. Base (2)

5. Viti della base (1)

6. Perno (1)

7. Blocco del perno (1)

8. Coperchio del giunto (1)

9. Gruppo motore (1)

10. Kit lampada (1)

11. Paralume (1)

12. Telecomando (1)

Rimuovere tutte le parti dalla scatola. Prima di procedere all'installazione, verificare che il contenuto 
comprenda tutti i componenti elencati nella scatola. Per evitare di perdere o danneggiare i componenti, 
disimballarli solo quando sono necessari per l'installazione.

02. CONTENUTO DELLA SCATOLA
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03. INSTALLAZIONE DELLA STAFFA DI MONTAGGIO

AVVISO
Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni personali, installare una scatola di derivazione 
con la dicitura "Adatta a sostenere il peso del ventilatore" e utilizzare i bulloni forniti con la scatola di 
derivazione.

INSTALLAZIONE DELLA STAFFA DI MONTAGGIO

1. Fissare la staffa di montaggio alla scatola di giunzione della presa elettrica (Fig. 1a) o al soffitto, 
utilizzando la staffa di montaggio. 1a) o al soffitto, utilizzando le viti (Fig. 1b), le rondelle piatte e le viti di 
montaggio. 1b), le rondelle piatte e le rondelle di sicurezza incluse nella confezione degli accessori, per 
fissare la scatola della presa elettrica.

Fissare il ventilatore alla staffa di montaggio.

2. Rimuovere i bulloni della semisfera precedentemente assemblati fino a quando la semisfera può scorrere 
leggermente sul tubo di prolunga. Rimuovere i bulloni dal tubo di estensione (Fig. 2). Rimontare la semisfera 
dopo aver completato il punto #5.

3. Rimuovere e conservare il bullone, il dado e il blocco del tubo di prolunga. Inserire il tubo di prolunga 
attraverso la base e il coperchio dell'accoppiamento (Fig. 3).
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INSTALLAZIONE DELLA STAFFA DI MONTAGGIO

4. Rimuovere le due viti situate alla base del tubo di prolunga, quindi fissare il tubo di prolunga con le viti 
precedentemente rimosse dalla base. Far passare i fili elettrici e il filo di terra attraverso il tubo di prolunga.
Allineare il foro del bullone con i fori del tubo di prolunga nella base della staffa. Assicurarsi di far passare 
il bullone attraverso i fori fino a farlo uscire dall'altra estremità e fissarlo con il dado e il blocco del bullone. 
Quindi serrare nuovamente i due bulloni rimossi dalla base. Verificare che i bulloni e le viti siano serrati 
correttamente.

5. Posizionare con attenzione la parte superiore della semisfera e allineare la scanalatura della semisfera 
con la linguetta della staffa di montaggio. Assicurarsi che siano correttamente allineati. {Fig. 5}

AVVISO
È essenziale che il bullone e il blocco del bullone siano installati e serrati correttamente. Se non sono 
serrati correttamente, il bullone, il blocco del bullone e le viti della base possono causare la caduta del 
ventilatore.

AVVISO
Il ventilatore deve essere installato a un'altezza minima di 2,3 metri (7 piedi) tra il pavimento e le pale del 
ventilatore.
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INSTALLAZIONE DEL KIT LAMPADA

1. Fissare il paralume alla base della lampada e accertarsi che aderisca perfettamente.

04. INSTALLAZIONE DEL KIT LAMPADA

AVVISO
Assicurarsi di scollegare la fonte di alimentazione prima dell'installazione.

Apparecchio

Paralume
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COLLEGAMENTI ELETTRICI

Collegare il ventilatore all'alimentazione principale 
a 120V~ 60HZ, situata sulla staffa di montaggio, 
come segue:

1. Posizionare il ricevitore nella fessura della staffa 
di montaggio, allineando il lato piatto del ricevitore 
verso il soffitto (Fig. 8).

2. Effettuare i collegamenti elettrici:
• Collegare i fili verde/giallo situati sulla staffa di 
montaggio, attraverso il tubo di prolunga, al filo di 
terra del conduttore di alimentazione principale.

3. Collegamenti elettrici tra il ricevitore e il motore 
(Fig. 8b) . 8b):
• Collegare il filo bianco del ventilatore al filo bianco 
del ricevitore utilizzando un connettore.
• Collegare il filo nero del ventilatore al filo nero del 
ricevitore mediante un connettore.
• Collegare il filo blu del ventilatore al filo blu del 
ricevitore mediante un connettore.

4. Collegamenti elettrici tra l'alimentazione 
principale e il ricevitore:
• Collegare il filo bianco del ricevitore al conduttore 
neutro dell'alimentatore principale mediante un 
connettore.
• Collegare il filo nero del ricevitore al filo conduttore 
dell'alimentatore utilizzando un connettore.

5. Fissare la base alla staffa di montaggio 
utilizzando le viti indicate in Fig. 9.

05. COLLEGAMENTI ELETTRICI
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TELECOMANDO

Accoppiamento (433): Accendere 
l'interruttore di alimentazione, attendere 
un segnale acustico e tenere premuto il 
pulsante "velocità 2 + timer 2h" per 3 secondi. 
Il ricevitore emette un segnale acustico per 
indicare che l'accoppiamento è riuscito. Se 
l'accoppiamento non è riuscito, spegnere 
l'alimentazione e attendere un minuto prima di 
ripetere l'operazione sopra descritta.

Se il telecomando non funziona correttamente, 
controllare la batteria. Rimuovere la batteria 
se il telecomando non viene utilizzato per un 
lungo periodo di tempo.

06. TELECOMANDO

PRECAUZIONI

1. Il ricevitore non deve essere installato a testa in giù per evitare problemi di livellamento tra 
l'involucro esterno e il soffitto.

2. È severamente vietato modificare il cablaggio del ricevitore tra ingresso e uscita.

3. Fare riferimento al colore del cablaggio e alle istruzioni riportate sulla guaina di cablaggio.

4. Quando si utilizza il telecomando, verificare che la batteria sia installata correttamente (prestare 
attenzione alla polarità positiva e negativa della batteria). L'indicatore luminoso del pulsante del 
telecomando lampeggia ogni volta che viene premuto.

Spegnere luce e ventilatore

La ventola ruota in 
avanti

Arresto del ventila-
tore

Velocità 1-6 

Accendere solo la luce
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Antenna

Linea di uscita blu: linea sotto 
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Linea di uscita bianca: Linea neutra 
N 

Linea di uscita del motore: Linea di 
fase UVW

Cavo di ingresso nero: Linea sotto 
tensione L

Linea di ingresso bianca: Linea 
neutra N
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MANUTENZIONE

1. Il movimento naturale del ventilatore può causare l'allentamento di alcuni collegamenti. Un rumore di 
scatto o di sferragliamento può essere indicativo di viti allentate. Controllare due volte all'anno i collegamenti 
delle staffe, i bracci di supporto e le pale e, se necessario, serrare tutte le viti. Assicurarsi che le viti del 
display siano serrate a mano, senza usare cacciaviti o pinze.

2. Pulire periodicamente il ventilatore con un panno umido e un detergente delicato. Non utilizzare solventi. 
È anche possibile scuotere il ventilatore con un panno morbido o una spazzola. Il metallo è rivestito di lacca 
per evitare che si macchi.

3. Non sarà mai necessario ingrassare il ventilatore. I cuscinetti sigillati in modo permanente garantiscono 
un funzionamento silenzioso e senza problemi per molti anni.

4. Prima di effettuare qualsiasi riparazione, assicurarsi di togliere l'alimentazione elettrica dal quadro 
principale.

IL VENTILATORE È RUMOROSO:

1. L'uso di regolatori di luminosità (reostati) o di comandi a parete a velocità variabile può generare distorsioni 
armoniche o rumore. Molti ventilatori non funzionano in modo silenzioso con i comandi statici variabili. Se 
si desidera un comando a parete silenzioso, utilizzare solo un comando a parete certificato per la velocità.

2. Lasciare che il ventilatore funzioni per alcuni giorni a velocità media e alta. Cercare di diagnosticare 
la posizione esatta del rumore ascoltando da diverse angolazioni (pale, motore, apparecchio). Il rumore 
potrebbe provenire dall'apparecchio.

3. Verificare che tutte le viti montate sul ventilatore e sull'apparecchio siano installate e serrate correttamente. 
Se necessario, tornare ai passaggi precedenti per installare correttamente le viti. Serrare le viti almeno una 
volta all'anno, perché con il tempo potrebbero allentarsi e causare il rumore.

4. Assicurarsi che l'apparecchio sia fissato saldamente al ventilatore e che tutte le viti dello schermo siano 
strette e serrate a mano. Non utilizzare pinze o cacciaviti per installarle.

07. MANUTENZIONE

08. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Toccare il soffitto

IL VENTILATORE NON FUNZIONA:

5. Controllare tutti i fusibili o gli interruttori elettrici. Se 
necessario, sostituire i fusibili.

6. Spegnere l'alimentazione e controllare tutti i collegamenti 
elettrici alla ventola e all'interruttore del mantello della 
ventola.

7. Assicurarsi che l'interruttore a catena sia acceso e 
cambiare la funzione di inversione facendo scorrere 
l'interruttore verso l'alto o verso il basso, senza lasciarlo in 
posizione centrale.
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MANUTENZIONE

5. Verificare che la staffa di montaggio sia saldamente installata nella scatola della presa elettrica.

6. Verificare che i connettori all'interno del coperchio o della base dell'interruttore non sfreghino tra loro o 
contro la struttura della parete. Se necessario, avvolgerli con nastro isolante.

7. Assicurarsi che la base non sia a contatto con il soffitto.

8. Verificare che le viti del braccio della lama sul motore siano ben strette e che le rondelle di sicurezza 
incluse siano installate correttamente.

9. Assicurarsi che tutte le lampadine siano fissate saldamente.

IL VENTILATORE RUOTA MA NON C'È FLUSSO D'ARIA:

1. È possibile che la ventola ruoti al contrario e che il flusso d'aria sia diretto verso l'alto.

2. Potrebbe esserci un oggetto nella stanza che ostruisce il flusso d'aria.

3. Il ventilatore potrebbe essere troppo piccolo per la stanza.

IL VENTILATORE SI AGITA O TRABALLA:

1. Un leggero movimento è accettabile e non deve essere considerato un difetto.

2. Assicurarsi che il telaio di montaggio sia fissato saldamente alla scatola della presa elettrica o al soffitto 
senza alcun movimento. Se necessario, stringere le viti.

3. Verificare che tutte le viti che fissano le pale al braccio e il braccio al motore siano ben fissate. Assicurarsi 
inoltre che le viti dello schermo siano serrate saldamente.

4. Un certo movimento del ventilatore è normale. Tuttavia, riposizionare coppie di pale adiacenti può aiutare 
a distribuire meglio il peso e a migliorare le prestazioni.

5. La maggior parte dei problemi di oscillazione sono causati dall'irregolarità delle pale. Controllare il livello 
misurando la distanza tra un punto del soffitto e un punto delle pale del ventilatore. La deviazione delle 
misure non deve superare 1/8". Ruotare il ventilatore e ripetere la misurazione per ogni pala.
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Restituzioni

Gia Group non accetterà resi di merci fornite e consegnate, salvo casi giustificati e autorizzati da Gia Group, 
in cui è necessario che siano in perfetto stato di conservazione, imballaggio e funzionamento.
Per il ricevimento della merce presso la nostra sede sarà necessaria un'autorizzazione scritta e numerata 
e le spese di spedizione e imballaggio derivanti dalla suddetta restituzione saranno sempre a carico 
dell'acquirente.
Se il materiale, una volta ispezionato, non soddisfa questi requisiti, verrà effettuata una detrazione dal vostro 
credito, che potrà arrivare fino al totale del valore originale fatturato nell'ordine.

Garanzia

La presente garanzia non pregiudica i diritti del consumatore ai sensi del Regio Decreto-Legge 7/2021 
del 27 aprile, che recepisce le direttive dell'Unione Europea in materia di tutela dei consumatori e altre 
normative applicabili
Ai sensi di tale decreto, Gestión Integral de Almacenes, S.L., garantisce i propri prodotti al consumatore 
per un periodo di 3 anni contro qualsiasi difetto di conformità esistente al momento della consegna del 
materiale.
In assenza di prova contraria, per i primi 2 anni si presume che il difetto di conformità esistesse al momento 
della vendita, a partire dalla data di installazione (effettuata al più tardi entro 6 mesi dall'acquisto) o, in 
mancanza, dalla data della fattura di acquisto. Dopo questi 2 anni, il difetto di conformità deve essere 
dimostrato dal consumatore.
La garanzia è valida esclusivamente per i prodotti venduti e installati nel paese di acquisto.
Il Servizio di Assistenza Tecnica autorizzato da Gestión Integral de Almacenes S.L è l'unico convalidato per 
effettuare interventi durante il periodo di garanzia. Qualsiasi altro intervento comporterà la perdita dei diritti 
di garanzia.
Come indicato nella normativa vigente, è necessario effettuare una manutenzione annuale dell'impianto, 
indispensabile per mantenere i diritti di garanzia commerciale.
In nessun caso sono coperti gli incidenti causati da quanto segue:
•  Installazione non conforme alla normativa vigente (RITE, gas refrigeranti, elettricità, CTE).
•  Dimensionamento e installazione/montaggio non conformi alle istruzioni e alle raccomandazioni riportate 
nel presente "Manuale di istruzioni" o altri difetti di installazione e/o uso improprio (ad esempio, installazione 
errata dello scarico o mancata esecuzione del vuoto obbligatorio nell'installazione del gas refrigerante).
•  Manipolazione del prodotto da parte di personale non autorizzato.
•  Utilizzo di ricambi non originali.
•  Caratteristiche aggressive dell'ambiente.
•  Deterioramento dovuto a condensa o agenti atmosferici, nonché a correnti irregolari.
•  Corrosione dovuta a immagazzinamento improprio.
•  Mancata pulizia e/o manutenzione da parte dell'utente.
•  Urti durante il trasporto non eseguiti a spese dell'azienda

GARANZIA

09. GARANZIA
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ADVERTENCIAS PARA LA ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO SEGÚN ESTABLECE LA DIRECTIVA EUROPEA 2002/96/EC.
Al final de su vida útil, el producto no debe eliminarse junto a los residuos urbanos. Debe entregarse a centros específicos de recogida selectiva establecidos 
por las administraciones municipales, o a los revendedores que facilitan este servicio. Eliminar por separado un aparato eléctrico o electrónico (WEEE) significa 
evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud derivadas de una eliminación inadecuada y permite reciclar los materiales que lo 
componen, obteniendo así un ahorro importante de energía y recursos. Para subrayar la obligación de eliminar por separado el aparato, en el producto aparece 
un contenedor de basura móvil listado.

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIRECTIVE 2002/96/EC.
At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It must be taken to a special local authority deifferentiated waste collection 
centre or to a dealer providing this service. Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the environment and health 
deriving from inappropriate disposal and enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings in energy and resources. As a reminder 
of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked with a crossed-outwheeled dustbin.

AVERTISSEMENTS POUR L’ÉLIMINATION CORRECTE DU PRODUIT AUX TERMES DE LA DIRECTIVE 2002/96 / CE.
Au terme de son utilisation, le produit ne doit pas être éliminé avec les déchets urbains. Le produit doit être remis à l’un des centres de collecte sélective prévus 
par l’administration communale ou auprès des revendeurs assurant ce service. Éliminer séparément un appareil électroménager permet d’éviter les retombées 
négatives pour l’environnement et la santé dérivant d’une élimination incorrecte, et permet de récupérer les matériaux qui le composent dans le but d’une 
économie importante en termes d’énergie et de ressources. Pour rappeler l’obligation d’éliminer séparément les appareils électroménagers, le produit porte le 
symbole d’un caisson à ordures barré.

ADVERTÊNCIA PARA A ELIMINAÇÃO CORRECTA DO PRODUCTO SEGUNDO ESTABELECIDO PELA DIRECTIVA EUROPEIA 2002/96/EC
No final da sua vida útil, o producto não debe ser eliminado juntos dos residuos urbanos. Há centros específicos de recolha selectiva estabelecidos pelas 
administrações municipais, ou pelos revendedores que facilitam este Serviço. Eliminar em separado um aparelho electrónico (WEEE) significa evitar possivéis 
consequências negativas para o meio ambiente e para a saude, derivado de uma eliminação incorrecta, pois os materiais que o compõem podem ser reciclados, 
obtendo assim uma poupança importante de energia e de recursos. Para ter claro que a obrigação que se tem que eliminar o aparelho em separado, na 
embalagem do aparelho aparece o símbolo de um contentor de lixo.

AVVERTENZE PER L’ELIMINAZIONE DEL PRODOTTO SECONDO QUANTO PREVISTO DALLA DIRETTIVA EUROPEA 2002/96/EC.
Al termine della loro vita utile, il prodotto non deve essere eliminata insieme ai rifiuti urbani. Deve essere consegnato a centri specifici di raccolta selettiva stabiliti 
dalle amministrazioni comunali o airivenditori che forniscono questo servizio. Eliminare separatamente un apparecchio elettrico o elettronico (WEEE) significa 
evitare eventuali conseguenze negative per l’ambiente e la salute derivanti da uno smaltimento inadeguato e consente di recuperare i materiali che lo compon-
gono, ottenendo così un importante risparmio di energia e risorse. Per sottolineare l’obbligo di eliminare separatamente.


